
 בס"ד 

 
 א לְקוּטֵי שִׂיחוֹת חֵלֶק יא פָּרָשָׁת בְּשַׁלַח שִׂיחָה 

 
 פָּרָשָׁת בְּשַׁלַח פֶּרֶק יד פָסוּק י 

וּפַרְעהֹ הִקְרִיב וַיִּשְׂאוּ בְניֵ־יִשְׂרָאֵל אֶת־עֵיניֵהֶם וְהִנּהֵ מִצְרַיםִ נסֵֹעַ אַחֲרֵיהֶם וַיִּירְאוּ מְאדֹ  
 אֶל־יהְוָה: וַיִּצְעֲקוּ בְניֵ־ישְִׂרָאֵל 

Pharaoh drew near, and the children of Israel lifted up their eyes, and 
behold! the Egyptians were advancing after them. They were very 

.frightened, and the children of Israel cried out to the Lord 

 

 רַשִׁ"י עַל הַפָּסוּק

תָּפְשׂוּ אוֹּמָּנוּת אֲבוֹתָם. בְּאַבְרָהָם הוּא אוֹמֵר אֶל הַמָּקוֹם אֲשֶׁר עָמַד שָׁם.    וַיִּצְעֲקוּ:
 בְּיצְִחָק לָשׂוּחַ בַּשָּׂדֶה. בְּיעֲַקבֹ וַיִּפְגַע בַּמָּקוֹם: 

Cried out: They seized the art of their ancestors [i.e., they prayed]. 
Concerning Abraham, it [Scripture] says: “to the place where he had 
stood before the Lord” (Gen. 19:27). 2 Concerning Isaac, [it is stated] “to 
pray in the field” (Gen. 24:63). Concerning Jacob, “And he entreated the 
Omnipresent” (Gen. 28:11). (See Judaica Press comm. digest on that 
verse.)-[from Mechilta; Tanchuma Beshallach 9] 

 

 

 

 



 בס"ד 

 פָּרָשָׁת בְּשַׁלַח פֶּרֶק יד פָסוּק יא 

ה־זּאֹת עָשִׂיתָ  וַיּאֹמְרוּ אֶל־משֶֹׁה הַמִבְּלִי אֵין־קְבָרִים בְּמִצְרַיםִ לְקַחְתָּנוּ לָמוּת בַּמִּדְבָּר מַ 
 לָּנוּ לְהוֹצִיאָנוּ מִמִּצְרָיםִ: 

They said to Moses, Is it because there are no graves in Egypt that you 
this that you have done to us  have taken us to die in the desert? What is

?to take us out of Egypt 

 

 פָּרָשָׁת שְׁמוֹת פֶּרֶק ב פָסוּק כג

וַיהְִי בַיּמִָים הָרַבִּים הָהֵם וַיּמָָת מֶלֶ� מִצְרַיםִ וַיּאֵָנְחוּ בְניֵ־ישְִׂרָאֵל מִן־הָעֲבדָֹה וַיִּזְעָקוּ וַתַּעַל  
 שַׁוְעָתָם אֶל־הָאֱ�הִים מִן־הָעֲבדָֹה: 

Now it came to pass in those many days that the king of Egypt died, and 
the children of Israel sighed from the labor, and they cried out, and 

.labor their cry ascended to God from the 

 

 וַירֵָא פֶּרֶק יט פָסוּק כז פָּרָשָׁת 

 וַיּשְַׁכֵּם אַבְרָהָם בַּבּקֶֹר אֶל־הַמָּקוֹם אֲשֶׁר־עָמַד שָׁם אֶת־פְּניֵ יהְוָה: 
arose early in the morning to the place where he had And Abraham 

.stood before the Lord 

 

 פָּרָשָׁת חַיּיֵ שָׂרָה פֶּרֶק כד פָסוּק סג

 וַיּצֵֵא יצְִחָק לָשׂוּחַ בַּשָּׂדֶה לִפְנוֹת עָרֶב וַיִּשָּׂא עֵיניָו וַיּרְַא וְהִנּהֵ גְמַלִּים בָּאִים: 
And Isaac went forth to pray in the field towards evening, and he lifted 

.his eyes and saw, and behold, camels were approaching 



 בס"ד 

 ק כח פָסוּק יא פָּרָשָׁת וַיצֵֵא פֶּרֶ 

וַיִּפְגַּע בַּמָּקוֹם וַיּלֶָן שָׁם כִּי־בָא הַשֶּׁמֶשׁ וַיִּקַּח מֵאַבְניֵ הַמָּקוֹם וַיּשֶָׂם מְרַאֲשׁתָֹיו וַיִּשְׁכַּב  
 בַּמָּקוֹם הַהוּא:

And he arrived at the place and lodged there because the sun had set, 
them] at his and he took some of the stones of the place and placed [

.head, and he lay down in that place 

 

 פָּרָשָׁת לֶך לְ� פֶּרֶק יב פָסוּק ח

ם וַיִּבֶן־שָׁם  וַיּעְַתֵּק מִשָּׁם הָהָרָה מִקֶּדֶם לְבֵית־אֵל וַיּטֵ אָהֳ�ה בֵּית־אֵל מִיּםָ וְהָעַי מִקֶּדֶ 
 מִזְבֵּחַ לַיהוָה וַיִּקְרָא בְּשֵׁם יהְוָה: 

And he moved from there to the mountain, east of Beth el, and he 
pitched his tent; Beth el was to the west and Ai was to the east, and 

 there he built an altar to the Lord, and he called in the name of the
.Lord 

 

 ז -פָּרָשָׁת לֶך לְ� פֶּרֶק יב פָסוּק ו

 וַיּעֲַברֹ אַבְרָם בָּאָרֶץ עַד מְקוֹם שְׁכֶם עַד אֵלוֹן מוֹרֶה וְהַכְּנעֲַנִי אָז בָּאָרֶץ: 

בֶן שָׁם מִזְבֵּחַ לַיהוָה  וַיּרֵָא יהְוָה אֶל־אַבְרָם וַיּאֹמֶר לְזרְַעֲ� אֶתֵּן אֶת־הָאָרֶץ הַזּאֹת וַיִּ 
 הַנִּרְאֶה אֵלָיו: 

And Abram passed through the land, until the place of Shechem, until 
.the plain of Moreh, and the Canaanites were then in the land 

And the Lord appeared to Abram, and He said, "To your seed I will give 
Who had appeared to  this land," and there he built an altar to the Lord,

.him 



 בס"ד 

 מְכִילְתָּא יד י 

ויצעקו בני ישראל אל ה'. תפסו בידם אומנות אבותיהם אברהם יצחק ויעקב  
באברהם הוא אומר (בראשית י"ב ח') בית אל מים והעי מקדם ויבן שם מזבח לה'  

לשוח בשדה, ואין  ויקרא בשם ה': ביצחק הוא אומר (שם כ"ד ס"ג) ויצא יצחק  
שיחה אלא תפלה שנאמר (תהלים ק"ד ל"ד) יערב עליו שיחי ואומר (שם נ"ה י"ח)  

ערב ובקר וצהרים אשיחה ואומר (שם ק"ב א') תפלה לעני כי יעטוף ולפני ה'  
ישפוך שיחו: ביעקב הוא אומר (בראשית כ"ח י"א) ויפגע במקום ואין פגיעה אלא  

אל תתפלל בעד העם הזה ואל תשא בעדם רנה  תפלה שנאמר (ירמיה ז' ט"ז) ואתה 
 ותפלה ואל תפגע בי: 

 

 תַּנְחוּמָא 

וַיִּשְׂאוּ בְניֵ ישְִׂרָאֵל וְגוֹ' וַיִּירְאוּ מְאדֹ וַיִּצְעֲקוּ. תָּפְשׂוּ אֻמָּנוּת אֲבוֹתֵיהֶם. בְּאַבְרָהָם כְּתִיב:  
ק לָשׂוּחַ בַּשָּׂדֶה  וַיִּקְרָא שָׁם אַבְרָהָם בְּשֵׁם ה' (בראשית יג, ד). בְּיצְִחָק כְּתִיב: וַיּצֵֵא יצְִחָ 

(בראשית כד, סג). בְּיעֲַקבֹ כְּתִיב: וַיִּפְגַּע בַּמָּקוֹם (בראשית כח, יא). אֵין פְּגִיעָה אֶלָּא  
תְּפִלָּה, שֶׁנּאֱֶמַר: וְאַתָּה אַל תִּתְפַּלֵּל בְּעַד הָעָם הַזּהֶ וְאַל תִּשָּׂא בַעֲדָם רִנּהָ וּתְפִלָּה וְאַל  

 תִּפְגַּע בִּי (ירמיה ז, טז):
And the children of Israel lifted up their eyes … they were 

They resorted to the practices  ).Exod. 14:10(ied out ghtened and crrif
of their fathers. It is written of Abraham: And he called upon the name 

And Isaac went out to ), of Isaac it is stated Gen. 12:8( of the Lord
meditate in the field (ibid. 24:63), and of Jacob it is stated: And he 
lighted upon the place (ibid. 28:11). The expression lighted upon 
(vayifga) is employed with reference to prayer, as it is said: Therefore 
pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them; 

).Jer. 7:16( to Me) ifgat( neither make intercession 

 



 בס"ד 

 רֶק כה פָסוּק כאפָּרָשָׁת תּוֹלְדוֹת פֶּ 

 וַיּעְֶתַּר יצְִחָק לַיהוָה לְנכַֹח אִשְׁתּוֹ כִּי עֲקָרָה הִוא וַיּעֵָתֶר לוֹ יהְוָה וַתַּהַר רִבְקָה אִשְׁתּוֹ: 
And Isaac prayed to the Lord opposite his wife because she was barren, 

.nceivedand the Lord accepted his prayer, and Rebecca his wife co 
 

 רַשִׁ"י עַל הַפָּסוּק

 הִרְבָּה וְהִפְצִיר בִּתְפִלָּה:  וַיּעְֶתַּר: 
Prayed: He prayed much and entreated [God] with prayer. 

 

 יג -פָּרָשָׁת וַישְִׁלַח פֶּרֶק לב פָסוּק י

רָהָם וֵא�הֵי אָבִי יצְִחָק יהְוָה הָאמֵֹר אֵלַי שׁוּב לְאַרְצְ�  וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ אֱ�הֵי אָבִי אַבְ 
 וּלְמוֹלַדְתְּ� וְאֵיטִיבָה עִמָּ�:

קָטנְֹתִּי מִכּלֹ הַחֲסָדִים וּמִכָּל־הָאֱמֶת אֲשֶׁר עָשִׂיתָ אֶת־עַבְדֶּ� כִּי בְמַקְלִי עָבַרְתִּי אֶת־הַיּרְַדֵּן  
 הַזּהֶ וְעַתָּה הָייִתִי לִשְׁניֵ מַחֲנוֹת: 

 י נאָ מִיּדַ אָחִי מִיּדַ עֵשָׂו כִּי־ירֵָא אָנכִֹי אתֹוֹ פֶּן־יבָוֹא וְהִכַּנִי אֵם עַל־בָּנִים: הַצִּילֵנִ 

 וְאַתָּה אָמַרְתָּ הֵיטֵב אֵיטִיב עִמָּ� וְשַׂמְתִּי אֶת־זרְַעֲ� כְּחוֹל הַיּםָ אֲשֶׁר �א־יסִָּפֵר מֵרבֹ: 
aid, "O God of my father Abraham and God of my father And Jacob s

Isaac, the Lord, Who said to me, 'Return to your land and to your 
'birthplace, and I will do good to you. 

I have become small from all the kindnesses and from all the truth that 
servant, for with my staff I crossed this Jordan,  You have rendered Your

.and now I have become two camps 



 בס"ד 

Now deliver me from the hand of my brother, from the hand of Esau, 
of him, lest he come and strike me, [and strike] a mother  for I am afraid

.with children 

, 'I will surely do good with you, and I will make your seed And You said
[as numerous] as the sand of the sea, which cannot be counted 

"because of multitude.' 

 

 פָּרָשָׁת שְׁמוֹת פֶּרֶק ג פָסוּק יז 

מִצְרַיםִ אֶל־אֶרֶץ הַכְּנעֲַנִי וְהַחִתִּי וְהָאֱמרִֹי וְהַפְּרִזִּי וְהַחִוִּי  וָאמַֹר אַעֲלֶה אֶתְכֶם מֵעֳנִי 
 וְהַיבְוּסִי אֶל־אֶרֶץ זבַָת חָלָב וּדְבָשׁ: 

And I said, 'I will bring you up out of the affliction of Egypt, to the land of 
the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Perizzites, the Hivvites, 

'and the Jebusites, to a land flowing with milk and honey. 

 

 פָּרָשָׁת בְּשַׁלַח פֶּרֶק יד פָסוּק ח

יִשְׂרָאֵל יצְֹאִים בְּידָ  וַיחְַזּקֵ יהְוֹהָ אֶת־לֵב פַּרְעהֹ מֶלֶ� מִצְרַיםִ וַיִּרְדּףֹ אַחֲרֵי בְּניֵ ישְִׂרָאֵל וּבְניֵ 
 רָמָה: 

h, the king of Egypt, and he And the Lord hardened the heart of Pharao
chased after the children of Israel, and the children of Israel were 

.marching out triumphantly 

 

 

 

 



 בס"ד 

 פָּרָשָׁת וָאֵרָא פֶּרֶק ו פָסוּק ח

וְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם אֶל־הָאָרֶץ אֲשֶׁר נשָָׂאתִי אֶת־ידִָי לָתֵת אתָֹהּ לְאַבְרָהָם לְיצְִחָק וּלְיעֲַקבֹ  
 וְנתַָתִּי אתָֹהּ לָכֶם מוֹרָשָׁה אֲנִי יהְוָה: 

I will bring you to the land, concerning which I raised My hand to give to 
I  you as a heritage; Abraham, to Isaac, and to Jacob, and I will give it to

"am the Lord.'  

 

 פָּרָשָׁת באֹ פֶּרֶק יב פָסוּק כה

כִּי־תָבאֹוּ אֶל־הָאָרֶץ אֲשֶׁר יתִֵּן יהְוָה לָכֶם כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר וּשְׁמַרְתֶּם אֶת־הָעֲבדָֹה  וְהָיהָ 
 הַזּאֹת: 

And it shall come to pass when you enter the land that the Lord will 
.give you, as He spoke, that you shall observe this service 

 

 פָּרָשָׁת באֹ פֶּרֶק יב פָסוּק כז 

וַאֲמַרְתֶּם זבֶַח־פֶּסַח הוּא לַיהוָה אֲשֶׁר פָּסַח עַל־בָּתֵּי בְניֵ־יִשְׂרָאֵל בְּמִצְרַיםִ בְּנגְָפּוֹ אֶת־ 
 וַיִּקּדֹ הָעָם וַיִּשְׁתַּחֲוּוּ:  מִצְרַיםִ וְאֶת־בָּתֵּינוּ הִצִּיל

ou shall say, It is a Passover sacrifice to the Lord, for He passed over Y
of the children of Israel in Egypt when He smote the the houses 

Egyptians, and He saved our houses. And the people kneeled and 
.prostrated themselves 

 

 

 



 בס"ד 

 רַשִׁ"י עַל הַפָּסוּק

 עַל בְּשׂוֹרַת הַגְּאֻלָּה וּבִיאַת הָאָרֶץ וּבְשׂוֹרַת הַבָּנִים שֶׁיִּהְיוּ לָהֶם:   וַיִּקּדֹ הָעָם:
And the people kneeled and prostrated themselves: [in 
thanksgiving] for the tidings of the redemption, the entry into the land 
[of Israel], and the tidings of the children that they would have. 

 

 פָּרָשָׁת מַטוֹת פֶּרֶק לא פָסוּק ח

וְאֶת־רֶבַע  וְאֶת־מַלְכֵי מִדְיןָ הָרְגוּ עַל־חַלְלֵיהֶם אֶת־אֱוִי וְאֶת־רֶקֶם וְאֶת־צוּר וְאֶת־חוּר  
 חֲמֵשֶׁת מַלְכֵי מִדְיןָ וְאֵת בִּלְעָם בֶּן־בְּעוֹר הָרְגוּ בֶּחָרֶב: 

And they killed the Midianite kings upon their slain: Evi, Rekem, Zur, 
ur, and Reba, the five kings of Midian, and Balaam the son of Beor H

.they slew with the sword 

 

 רַשִׁ"י עַל הַפָּסוּק

הוּא בָא עַל ישְִׂרָאֵל וְהֶחֱלִיף אֻמָּנוּתוֹ בְּאֻמָּנוּתָם, שֶׁאֵין נוֹצְחִים אֶלָּא בְּפִיהֶם וְעַל   בֶּחָרֶב:
לָם בְּפִיו, אַף הֵם בָּאוּ עָלָיו וְהֶחֱלִיפוּ  ידְֵי תְפִלָּה וּבַקָּשָׁה, וּבָא הוּא וְתָפַשׂ אֻמָּנוּתָם לְקַלְּ 

 אֻמָּנוּתָם בְּאֻמָּנוּת הָאֻמּוֹת שֶׁבָּאִין בַּחֶרֶב, שֶׁנּאֱֶמַר "וְעַל חַרְבְּ� תִחְיהֶ" (בראשית כ"ז): 
with the sword: He came against Israel and exchanged his craft for 
theirs. For they are victorious only with their mouths, through prayer 
and supplication, and he came and adopted their craft to curse them 
with his mouth. So they too came against him by exchanging their craft 
for the craft of the nations, who come with the sword, as it says 
[concerning Esau],“And you shall live by your sword” (Gen. 27:40). 

 

 



 בס"ד 

 בָּבָא בַּתְרָא דַף טז עָמוּד ב

(איוב לד, לה) [איוב] לא בדעת ידבר ודבריו לא בהשכל (וכתיב (איוב מב, ז) כי  
 י נכונה כעבדי איוב) אמר רבא מכאן שאין אדם נתפס בשעת צערו לא דברתם אל 

The Gemara comments: On the one hand, the text states: “Job has 
spoken without knowledge, and his words were without wisdom” 

with regard to Job’s  it is writtenon the other hand,  But). Job 34:35(
friends: “You have not spoken of Me the thing that is right, like my 

that it may be inferred  Rava said: From here). Job 42:8( rvant Job”se
a person is not held responsible for what he says when he is in 
distress. Although Job uttered certain words that were wrong and 
inappropriate, he was not punished for them because he said them at a 
time of pain and hardship. 

 

 רַשִׁ"י שָׁם 

להתחייב על שהוא מדבר קשה מחמת צער ויסורין דקאמר לא   שאין אדם נתפס: 
 בדעת ידבר לא אמר לא ברשע ידבר אלא לא בדעת: 

 

 פָּרָשָׁת בְּשַׁלַח פֶּרֶק יד פָסוּק טו

 דַּבֵּר אֶל־בְּניֵ־יִשְׂרָאֵל וְיסִָּעוּ:  וַיּאֹמֶר יהְוָה אֶל־משֶֹׁה מַה־תִּצְעַק אֵלָי 
The Lord said to Moses, Why do you cry out to Me? Speak to the 

.children of Israel and let them travel 

 

 

 



 בס"ד 

 רַשִׁ"י עַל הַפָּסוּק

אֵין לָהֶם אֶלָּא לִסַּע, שֶׁאֵין הַיּםָ עוֹמֵד בִּפְניֵהֶם, כְּדַאי הוּא   דַּבֵּר אֶל־בְּנֵי־יִשְׂרָאֵל וְיִסָּעוּ:
 זְכוּת אֲבוֹתֵיהֶם וְהָאֱמוּנהָ שֶׁהֶאֱמִינוּ בִי וְיצְָאוּ, לִקְרעַֹ לָהֶם הַיּםָ: 

Speak to the children of Israel and let them travel: They have nothing to 
do but to travel, for the sea will not stand in their way. The merit of 
their forefathers and their own [merit], and the faith they had in Me 
when they came out [of Egypt] are sufficient to split the sea for them. 

 

 

 


